Приложение 4.

В редакции 1929-го года Воланд во многом был «обезьяной Бога», по выражению П.Флоренского. В его образе присутствовали снижающие черты: Воланд хихикал, говорил с «плутовской улыбкой», употреблял просторечные выражения. Так Бездомного он обозвал «врун свинячий». Буфетчик варьете застал Воланда и его свиту после «черной мессы», и дьявол притворно жаловался: «Ах, сволочь – народ в Москве!» и плаксиво, на коленях умолял: «Не погубите сироту», издеваясь над жадиной-буфетчиком. Однако в дальнейшем Булгаков убрал сатирические и юмористические моменты повествования.

